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尊敬的社区成员： 
 

从 2025 年 5 月 27 日当周起，施工队将对我们位于大都会大道 (Metropolitan Avenue) 第 70 路  

(70th Road) 至第 70 街 (70th Drive) 之间的物业区域进行测试孔和相关检查。测试是一种小规模的挖掘作业，

目的是勘查地下管线并记录相关信息，以备将来的工程项目使用。预计整个作业将持续 3 至 4 周。这期间，客户

的服务不会受到任何影响。 
 

预期影响： 

• 大都会大道和第 70 街的交通将照常通行。 

• 所有施工将在 National Grid 的物业范围内进行，时间为每天上午 7 点至下午 5 点。* 

• 我们将在物业范围内进行小规模挖掘，并配合使用吸尘车。 

• 作业结束后，施工队将按市政标准回填并修复受影响区域。 

• 为了您的安全，请勿进入施工区域，并留意施工区域的交通锥形路标和标志。 
 

如果您对本次作业有任何问题或疑虑，请随时发送电子邮件至 box.queens@nationalgrid.com 与我们联系， 

或拨打 718-924-2823 咨询。 
 

感谢您在社区施工期间的耐心配合。 
 

*请注意，由于室外施工具有一定复杂性，时间安排可能随时发生变化，恕不另行通知。 
 

This is an important notice. Please have it translated. 
Este es un aviso importante. Por favor, hágalo traducir. 
Este é um aviso importante. Quiera mandá-lo traduzir. 
Avis important. Veuillez traduire immediatement. 
Questa è un’informazione importante, si prega di tradurla. 
Это очень важное сообщение. Пожалуйста, попросите чтобы вам его перевели. 
Dies ist ein wichtiger Hinweis. Bitte lassen Sie es übersetzen.  
Αυτή είναι μια σημαντική ειδοποίηση. Σε παρακαλώ, μετέφρασέ το.  
Đây là một thông báo quan trọng. Xin hãy dịch nó. 
這是一個重要的通知。請翻譯一下. 
이것은 중요한 공지입니다. 번역해 주세요. 
これは重要な通知です。翻訳してもらってください。 

 בבקשה תתרגם את זה .זו הודעה חשובה 
ਇਹ ਇੱਕ ਜਰੂਰੀ ਨੋਿ◌ਟਸ ਹੈ। ਿ◌ਕਰਪਾ ਕਰਕੇ ਇਸਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਵਾਓ। 
Das ist ein wichtiger Hinweis. Bitte lassen Sie ihn übersetzen. 

 .ביטע זאל עס איבערזעצן  .דאס איז א וויכטיקע אנזאג
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